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ВСТУП 

Актуальність досліджуваної проблеми. Реформування загальної 

середньої освіти, Національна доктрина освіти України передбачають 

методологічну переорієнтацію процесу навчання, індивідуально-

диференційований та особистісно орієнтований підхід до навчання та 

оцінювання навчальних досягнень учнів. Одним із важливих здобутків 

перебудови мовної освіти в Україні стало уведення компетентнісного 

підходу до навчання, який передбачає формування комунікативної 

україномовної компетентності школярів як мети і результату шкільного 

курсу української мови. Комунікативна компетенція як предметна є 

складним інтегративним явищем, до складу якої входять мовна, мовленнєва, 

соціокультурна, діяльнісна з їхніми субкомпетентностями, зокрема і 

фразеологічною [27]. 

У методиці навчання української мови традиційно виділяють такі 

аспекти: 1) лінгвістичний, що передбачає всебічне вивчення мови як 

системи; 2) педагогічний, який потребує врахування значення мови для 

пізнавальної діяльності індивіда, виховання “мовної” особистості, що 

репродукує мовлення, виявляючи знання мови, мовне чуття й уміння 

користуватися словом); 3) психологічний вимагає врахування психологічних 

чинників, які сприяють якісному формуванню мовленнєвих умінь та навичок, 

культури спілкування; 4) моральний передбачає усвідомлення важливого 

значення мови у формуванні морально-етичної та духовної культури; 

5) естетичний визначається розумінням мови не лише як засобу побутового 

спілкування, знакової системи, каналу інформації, а й як джерела естетики – 

естетики мови й мовлення); 6) етнопедагогічний обумовлює тісні 

взаємозв’язки в навчанні рідної мови тих компонентів, які ґрунтуються на 

засадах української етнопедагогіки і дидактики; 7) культурологічний 

передбачає тісний зв’язок у навчанні рідної мови з національною і 

загальнолюдською культурою. Усі зазначені вище аспекти навчання 

української мови підпорядковані головному принципу – комунікативному. 
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Проблема комунікативного підходу до навчання рідної мови тісно пов’язана 

з практичною спрямованістю, на яку орієнтуються чинні програми з 

української мови.  

Одним із найголовніших завдань початкового навчання рідної мови є 

збагачення словника учнів. Успішне його виконання має велике значення для 

розвитку мовлення і мислення дітей молодшого шкільного віку. Розширення 

лексичного запасу учнів є необхідною умовою засвоєння не лише мови, а й 

інших предметів. 

По-справжньому прищеплювати любов до рідної мови, викликати 

захоплення багатством і різноманітністю її виражальних засобів, розвивати 

чуття любові і виховувати високу культуру мовлення неможливо, якщо не 

брати до уваги мовних перлин – фразеологізмів. Збагачення активного 

словника учнів, удосконалення граматичної будови мовлення, оволодіння 

українським мовленнєвим етикетом значною мірою має здійснюватися 

засобами української фразеології. «Уміння правильно і доречно 

користуватися в усному та писемному мовленні фразеологізмами є ознакою 

високого рівня оволодіння мовою»  [20, с.11]. 

Фразеологія – важлива підсистема мовного складу, самобутня частина 

його історико-культурного потенціалу. Вивчення фразеології української 

мови у школі – невід'ємна частина роботи над розвитком мовлення учнів, над 

формуванням та удосконаленням їх пізнавального інтересу. 

Дослідження мови на всіх етапах розвитку суспільства не могло 

залишити поза увагою стійкі сполуки слів, у яких не лише найповніше 

розкривається уявлення народу про світ і специфічні національні 

особливості, а й уся складність і багатогранність мови та її феноменів. Саме 

ця складність є причиною невирішеності низки питань, які, незважаючи на 

інтенсивність досліджень у фразеології, викликають постійний інтерес 

мовознавців. 

Виникаючи у певній ситуації, в конкретних життєвих обставинах, 

фразеологічний зворот завдяки своїй стислості, влучності, образності набуває 
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потім здатності продовжувати функціонування і в інших контекстах, стає 

доречним у зовсім інших життєвих ситуаціях і лексичних зв'язках. 

Фразеологізми надають мові виразності, динамічності, емоційності. Людина, 

яка не користується ними, позбавляє себе одного з найяскравіших засобів 

образного висловлення думок і почуттів. 

Виконуючи настанови навчальної програми, вчителі мають 

якнайбільше уваги приділяти розвиткові мовлення учнів, розширенню 

їхнього загального і мовного світогляду. Істотну роль тут відіграє робота з 

фразеологізмами, ознайомлення з фразеологічним багатством української 

мови, вироблення навичок користування цими виражальними засобами. 

Проте не можна, на жаль, сказати, що роботі над фразеологією приділяється 

достатня увага на уроках у початковій школі. 

З фразеологічними зворотами – стійкими словосполученнями, зміст 

яких часто прирівнюється до значення слова, детально учні знайомляться 

лише у 5 класі. У молодших класах ця робота програмою конкретно не 

передбачена, і тому багато вчителів навіть не намагається роз'яснювати дітям 

суть таких словосполучень, хоч учні постійно зустрічаються з ними, читаючи 

художні тексти як за програмою, так і рекомендовані для позакласного 

опрацювання. Очевидно, деякі вчителі вважають, що значення 

фразеологічних висловів школярі зрозуміють на основі власного мовного 

досвіду або контексту. Однак, практика показує, що такі сподівання на 

стихійне засвоєння дітьми мовних засобів не завжди обґрунтовані. Нерідко 

молодші школярі, не розуміючи значення фразеологізму, все ж схоплюють у 

цілому зміст тексту, і нерозуміння залишається непоміченим ні вчителем, ні 

самими учнями. Таке читання аж ніяк не сприяє виробленню в учнів уваги до 

слова, більше того, в них може вкорінитися шкідлива думка, ніби для 

розуміння цілого тексту зовсім не обов'язково вникати в суть кожної деталі. 

Це мусять враховувати класоводи, які мають справу саме з читачами – 

початківцями, що вдаються до фразеологізмів надзвичайно рідко.  



7 

 

Відомо, що володіння фразеологією допомагає школярам 

висловлюватись експресивно й образно, точно й лаконічно. Ознайомлення 

дітей зі стійкими висловами української мови: з прислів'ями, приказками, - 

збуджує пізнавальний інтерес до цих зворотів, до використання їх в усному і 

писемному мовленні. Це, у свою чергу, сприяє активізації формуванню 

комунікативно-мовленнєвих умінь і творчого самовираження. 

Потреба в збагаченні мовлення учнів українською фразеологією 

визначила необхідність розробки ефективної системи роботи з фразеології на 

уроках української мови в початкових класах. Теоретичне осмислення 

психологічних, лінгводидактичних основ методики роботи над збагаченням 

мовлення учнів початкових класів українською фразеологією, узагальнення 

передового досвіду вчителів початкових класів, педагогічний експеримент і 

його результати підтвердили актуальність порушеної проблеми. 

Окремі аспекти збагачення мовлення учнів українською фразеологією 

здавна цікавили учених, методистів, передових учителів. Так, ефективні 

шляхи збагачення мовлення учнів пропонували учені-психологи І.О.Синиця, 

Г.С.Костюк, Л.С.Виготський, М.І.Жинкін, Д.Б.Ельконін, Л.І.Айдарова та ін. 

Сучасна методика збагачення мовлення учнів українською 

фразеологією будується на основі здобутків українського теоретичного 

мовознавства (праці О.О.Потебні, І.С.Олійника, О.М.Біляєва, В.Д.Ужченка, 

Л.І.Скрипника, Г.М.Удовиченка, О.О.Бистрової, М.Т.Баранова, 

М.І.Пентилюк, В.Я.Мельничайка, М.Г.Стельмаховича та ін.) і передового 

педагогічного досвіду школи. 

В останні десятиріччя „особливої актуальності набула проблема 

лінгводидактичного забезпечення змісту і форм роботи з фразеологізмами, 

підвищився інтерес педагогічної науки до завдань активізації процесу 

навчання” [36,с. 5]. У методиці української мови аналізувалось усне і 

писемне мовлення учнів, робились спроби визначити критерії досконалого 

мовлення, розкрити зміст функціонально-стилістичних аспектів вивчення 

мовних явищ, структурно-семантичний підхід до розвитку мовлення учнів, 
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пропонувалися системи лексико-фразеологічних та граматичних вправ (праці 

Л.Г.Скрипника, Н.Д.Бабич, А.О.Свашенко, Л.М.Стоян, І.С.Гнатюк, 

Л.Г.Авксентьєва, В.О.Горпинича, М.Т.Демського, Ф.Д.Медведєва, 

А.П.Коваль, М.Я.Плющ, В.Г.Барабаш, М.П.Коломійця). 

Попри значні досягнення в останні десятиріччя у методиці початкового 

навчання, «теорія і практика роботи над збагаченням мовлення та розвитком 

фразеологічного запасу учнів потребує глибшого аналізу»[57, с.55], оскільки 

«в дослідженнях не наводиться оптимальна кількість фразеологічних 

одиниць у мовленні молодших школярів, не аналізується роль фразеологічної 

синонімії, антонімії, багатозначності, не акцентується увага на актуальних 

для розвитку усного та писемного мовлення учнів питаннях стилістичного 

співвіднесення фразеологічних одиниць, походження фразеологізмів 

української мови»[59, с.19]. 

Оволодіння фразеологією — невід'ємна складова частина мовленнєвої 

культури людини. Фразеологізми, поруч з іншими одиницями, є будівельним 

матеріалом мови, до якого завжди викликає інтерес, він спонукає до 

роздумів. Знання фразеології мови – важливий фактор у формуванні та 

удосконаленні навчально-пізнавального інтересу до вивчення рідної мови, до 

пізнання її глибин мудрості, багатства. Але цей фактор ефективно може 

спрацювати лише за умови, коли учителі початкової ланки освіти озброять 

учнів фразеологічними вміннями і навичками, забезпечуючи при цьому 

розвиток навчально-пізнавального інтересу молодших школярів. 

Результати аналізу констатувального зрізу дозволяють стверджувати, 

що значна частина школярів не володіють необхідними фразеологічними 

вміннями та навичками, не можуть розкрити змістового значення 

фразеологічних одиниць, допускають перекручування їх структури.  

Однак програма з української мови не передбачає цілеспрямованої 

систематичної роботи над фразеологічним матеріалом, хоча дана проблема є 

складною і багатоаспектною.  
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Незважаючи на існуючий методичний досвід, проблема вивчення 

фразеології та забезпечення мовлення учнів фразеологізмами на різних 

рівнях лінгвістичної освіти у школі не була предметом спеціального 

дослідження. Відсутність спеціальних досліджень з методики фразеологічної 

роботи у початковій школі негативно відображається на рівні розвитку 

усного та писемного образного мовлення учнів. Виникає необхідність 

поглибленого вивчення цієї проблеми, планування та створення спеціального 

комплексу навчально-тренувальних завдань, які запроваджуються у практику 

викладання впродовж усього навчального року, що дозволить сформувати в 

учнів фразеологічне поняття та комунікативно необхідні фразеологічні 

вміння та навички, збагатити їхнє мовлення фразеологізмами, актуалізувати 

та закріпити отримані знання. 

Отже, на сучасному етапі особливо актуальними стали питання 

розвитку мовленнєвих умінь і навичок та збагачення мовлення учнів 

початкових класів, зокрема, засобами української фразеології. Створення 

ефективної методики, що базується на педагогічних, психологічних, 

лінгводидактичних досягненнях, зумовило вибір теми дипломної роботи 

«Формування комунікативно-мовленнєвих умінь в учнів початкових класів у 

процесі роботи над фразеологічними одиницями». 

Об’єктом дослідження є процес збагачення мовлення учнів 

українською фразеологією в початкових класах загальноосвітньої школи на 

заняттях з рідної мови. 

Предмет дослідження – система вправ для формування знань, умінь і 

навичок з фразеології, як засобу розвитку комунікативно-мовленнєвих умінь 

молодших школярів. 

Мета роботи полягає, по-перше, у визначенні орієнтовного мінімуму 

фразеологічних одиниць для засвоєння учнями 1-4 класів, по-друге, у 

розробці ефективної системи роботи з фразеології на уроках рідної мови та 

експериментальній її перевірці. 
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Відповідно до визначеної мети дослідження планується розв'язання 

таких завдань: 

1. Визначити теоретичні основи вдосконалення методики роботи над 

збагаченням мовлення учнів українською фразеологією. 

2. Проаналізувати стан роботи з фразеології в початковій школі. 

4. Визначити рівень уміння молодших школярів використовувати 

українські фразеологізми в усному і писемному мовленні. 

5. Розробити систему вправ, спрямовану на формування в учнів 1-4 

класів умінь і навичок доцільного використання фразеологізмів у мовленні та 

перевірити її ефективність. 

Робоча гіпотеза полягала в припущенні: ефективність роботи  над 

формуванням  увиразнення мовлення на фразеологічній основі в початковій 

школі підвищиться, якщо пропонована методика передбачатиме: 

комунікативний підхід до опрацювання стійких словосполучень; збагачення 

фразеологічного словника молодших школярів спеціально дібраними 

тематичними групами фразеологізмів.  

Методологічними засадами дослідження є праці лінгвістів 

О.О.Потебні, І.К.Білодіда, В.М.Русанівського, Л.Г.Авксентьєва, частково 

Л.С.Паламарчука, М.А.Жовтобрюха, Л.І.Скрипника, Г.М.Удовиченка, 

В.В.Виноградова, В.П.Жукова про фразеологізм як мовну одиницю, 

фразеологічний склад української мови, формування та походження 

української фразеології; психологів та методистів (І.О.Синиці, І.С.Олійника, 

В.Д.Ужченка, М.Г.Стельмаховича, М.І.Пентилюк) з питань фразеологічного 

збагачення мовлення учнів. Методологічними орієнтирами також були ідеї 

національного та духовного відродження української нації. 

Для вирішення поставлених завдань використовувались такі загально-

наукові та спеціальні методи дослідження: 

- теоретичний аналіз та синтез досягнень мовознавчої, педагогічної, 

психологічної, методичної наук з проблеми збагачення мовлення учнів 
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українською фразеологією; ознайомлення з шкільною документацією; опис 

процесу дослідження та узагальнення; 

- емпіричні методи: відвідування уроків, бесіди з учителями та учнями; 

аналіз усних і письмових робіт учнів; аналіз фразеологічних помилок, 

допущених учнями 1-4 класів у письмових роботах та усному мовленні; 

- констатувальний зріз і формувальний експеримент, перевірка 

ефективності пропонованої системи занять. 

Наукова новизна дослідження полягає в теоретичному й 

експериментальному обґрунтуванні роботи над збагаченням мовлення учнів 

українськими фразеологізмами, що спирається на осмислення суті 

педагогічних одиниць, їх походження та етнокультурознавчий зміст, 

зроблено вібірку і доведено наукову доцільність орієнтовного 

фразеологічного словника-мінімуму для учнів 1-4 класів. 

Практична значущість дослідження визначається його спрямованістю 

на підвищення ефективності навчального процесу і вдосконалення мовної 

освіти в початкових школах України. Пропонована система уроків і 

розроблені методичні рекомендації сприятимуть удосконаленню методики 

вивчення фразеологізмів на уроках української мови в початкових класах. 

Сформульовані в дипломній роботі висновки та рекомендації можуть бути 

використані для вдосконалення методики вивчення рідної мови, доповнення 

матеріалу підручників; вчителями початкових класів в роботі над 

збагаченням мовлення учнів українською фразеологією. 

Вірогідність результатів дослідження забезпечується методологічним 

та лінгводидактичним обґрунтуванням вихідних положень, аналізом 

результатів, одержаних при використанні комплексу методів теоретичного та 

експериментального пошуку; системним вивченням лінгвістичної, 

педагогічної, психологічної та методичної літератури; експериментальною 

перевіркою у школах пропонованої системи роботи над збагаченням 

мовлення учнів українською фразеологією на заняттях з рідної мови. 
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Апробація результатів дослідження. Апробація і впровадження 

результатів дослідження відбувалися на уроках української мови в 

початкових класах у процесі навчально-педагогічної практики, матеріали 

роботи обговорювалися на засіданні кафедри теорії та методики початкової 

освіти, заслуховувалися на студентській науковій конференції Кам’янець-

Подільського національного університету імені Івана Огієнка. 

Структура і обсяг дослідження. Дипломна робота складається зі 

вступу, двох розділів, висновків, списку використаних джерел, додатків. 

Загальний обсяг роботи становить 96 сторінок. З них основного тексту – 89 

сторінок. 
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ВИСНОВКИ 

Фразеологія – сукупність усталених зворотів певної мови, а також 

розділ науки про мову, що вивчає стійкі словосполучення-фразеологізми, їх 

ознаки, поділ на групи, утворення і походження. Стійке сполучення двох і 

більше слів, яке в процесі мовлення відтворюється як готова словесна 

формула і являє собою семантичну цілість, називається фразеологічною 

одиницею (фразеологізмом). У мові фразеологізми функціонують нарівні з 

окремими словами і становлять частину її лексики. 

Знання фразеологічних скарбів української мови, розуміння їх, 

правильне вживання є безсумнівним показником емоційного мовлення. 

Фразеологізми несуть не тільки предметну, а й естетичну інформацію. Тому 

необхідно виробляти навички вмілого вживання фразеологізмів у 

повсякденній мовній практиці. Робота з фразеологізмами дозволяє 

розширити фразеологічний запас учнів, довести важливість правил поведінки 

людей у суспільстві, ознайомити з нормами етикету в спілкуванні, з 

особливостями українського національного етикету, сприяє реалізації 

комунікативної та діяльнісної змістових ліній навчання української мови. 

Проблема використання фразеологізмів вирішується у процесі 

використання системи вправ. Запропонована система комплексних вправ 

виконує такі функції: комунікативну (підготовка до мовленнєвої діяльності з 

урахуванням ситуації спілкування); мотиваційну (формування інтересу до 

засвоєння фразеологізмів; спонукання до використання їх у мовленні; 

пізнавальну (засвоєння нових знань з культури спілкування); актуалізаційну 

(актуалізація опорних знань і умінь з культури спілкування); операціональну 

(дидактичні ігри з використанням фразеологізмів); формувальну 

(формування умінь вживати у мовленні фразеологізми); розвивальну 

(забезпечення розвитку здібностей мовленнєвої особистості); організаційну 

(включення у різні ситуації спілкування); виховну (виховання особистості, 

здатної до комунікації); корекційну (сприяння попередженню і усуненню 
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помилок); контрольну (перевірка засвоєння вмінь засобами фразеології 

оцінити ситуацію спілкування). 

Під час добору фразеологізмів для засвоєння молодшими школярами 

доцільно керуватися такими критеріями: доступність фразеологізмів для 

дітей; значення фразеологізмів в етичному вихованні та для розвитку 

світогляду; вживання фразеологізмів у різних життєвих ситуаціях; 

врахування сфери їх уживання; відповідність фонетичних, лексичних, 

синтаксичних особливостей фразеологізмів граматичному матеріалу, який 

вивчається у початковій школі. Щоб засвоєння фразеологізмів не 

обмежувалось лише ознайомленням з їх значенням, необхідна систематична 

мовленнєва діяльність, спрямована на використання цих висловів на рівні 

словосполучення, речення, тексту. 

Результативність роботи з фразеологізмами залежить від раціонального 

використання активних форм організації навчальної діяльності учнів 

(індивідуальна, парна, групова), ефективних методів навчання мови за 

способом взаємодії вчителя і учнів (слово вчителя, бесіда, спостереження над 

мовою, робота з довідковою літературою, вправи), прийомів роботи з 

фразеологічним матеріалом з урахуванням дій, обов’язкових для формування 

мовленнєвих здібностей (прослуховування, читання, вимова, 

запам’ятовування, читання, написання фразеологізмів; співвідношення 

стійкого словосполучення з реальністю; відшукування в мові відповідних 

фразеологізмів для використання їх в усному і писемному мовленні). 

Фразеологічні вправи, які спрямовані на усвідомлення основних правил 

культури спілкування, активізують і збагачують фразеологічний запас учнів, 

виховують у них увагу до стійкого сполучення слів, його значення, 

розвивають мислення, формують мовленнєві вміння й навички, сприяють 

розвиткові логічного і художнього мислення молодших школярів. Зміст 

вправ має виховний характер і залежить від специфіки виучуваних правил з 

культури спілкування. Засвоєння фразеологічних понять учнями початкових 

класів відбувається в основному під час виконання вправ розпізнавального 
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(аналітичного) характеру, розрахованих на спостереження за вживанням і 

значенням окремих фразеологізмів у готових реченнях і текстах; 

перетворювальних (трансформаційних) вправ, пов’язаних з переробкою 

фразеологічного матеріалу; конструктивних (творчих) вправ. 

Ефективність і доцільність методики фразеологічної роботи 

підтверджується результатами формувального експерименту, які свідчать про 

те, що учні експериментального класу, порівняно з учнями контрольного, за 

відведений програмою час оволоділи більшим обсягом знань про 

фразеологізми – формули вербальної комунікації, оцінки невербального 

спілкування, опанували уміння вживати фразеологізми у власному мовленні. 

Отже, експериментальне навчання фразеології за розробленою методикою, як 

показали його результати, забезпечило системне і свідоме формування 

необхідних знань, умінь і навичок з фразеології. 

Система роботи над збагаченням мовлення учнів українською 

фразеологією ураховує лінгвістичні та психологометодичні засади, на які 

спираються принципи, форми і методи навчання фразеології української 

мови. Як засвідчив експеримент, використання вправ на опрацювання 

фразеологізмів на заняттях з української мови сприяє забезпеченню усного і 

писемного мовлення учнів, відповідає їхнім віковим і розумовим здібностям. 

Суть системи роботи з фразеології в школі, на нашу думку, повинна 

становити: зміст і обсяг фразеологічного матеріалу відповідно до конкретних 

розділів і тем шкільного курсу мови; методи навчання фразеологізмів у 

початковій школі; види і форми фразеологічних завдань та вправ. До 

найважливіших елементів системи збагачення мовлення учнів українською 

фразеологією віднесено такі: мотивація навчально-пізнавальної діяльності, 

обсяг і характер фразеологічного словника-мінімуму, стимулювання 

навчальної діяльності з боку вчителя, розвиток самостійної мовленнєвої 

практики учнів, методи, прийоми і засоби роботи над збагаченням мовлення 

учнів, загальнодидактичні та специфічні принципи. 
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